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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Заключения на Съвета 

относно интегрирана стратегия на Европейския съюз за Сахел 

 

Увод 

 

1. Държавите от Сахел и държавите — членки на Европейския съюз, са естествени 

партньори, свързани от гледна точка на история, география и култура. Както се 

припомня в заключенията на Съвета от юни 2020 г. относно Африка, от изключителен 

интерес за ЕС е да развива още по-тясно и амбициозно партньорство с Африка и 

нейните региони, по-специално в подкрепа на многостранното сътрудничество, мира, 

сигурността и стабилността, устойчивото и приобщаващо развитие и икономическия 

растеж. В съвместната си декларация от 28 април 2020 г. членовете на Европейския 

съвет и групата държави от Г-5 от Сахел потвърдиха ангажимента си по отношение на 

сигурността, стабилността и развитието на Сахел. ЕС припомня също така 

значението, което отдава на регионалния и интегриран подход, посочен в 

заключенията на Съвета от май 2019 г. 

 

2. Привилегированите отношения между Сахел и ЕС предлагат взаимни стратегически 

възможности. Те дават възможност за по-лесно заемане на общи позиции за справяне 

с общите предизвикателства. Освен това стабилността в Сахел е от изключително 

значение, за да могат хората в Сахел и ЕС да се възползват максимално от 

икономическите възможности в дух на взаимноизгодно партньорство. 
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3. Същевременно през последните години Сахел неведнъж се озоваваше в сложни 

ситуации, при които уязвимостта, нестабилността и несигурността се подсилваха 

взаимно. Дълбоката криза в областта на сигурността, която засяга някои части от 

региона от 2012 г. насам, спъва неговото развитие и може да заличи напредъка от 

предходните десетилетия. ЕС изразява съчувствие по отношение на всички жертви и 

приветства смелостта на хората от региона. 

 

4. Дългосрочните тенденции като изменението на климата, демографският натиск в 

контекст на недостатъчен икономически растеж, намаляването на природните 

ресурси, епидемиологичните рискове, включително санитарната криза, свързана с 

COVID-19, и последиците от нея, изостриха вече съществуващото напрежение и дори 

доведоха до нови предизвикателства: въпросът с достъпа до вода и канализационни 

системи, земя, образование, здравеопазване и заетост и важността на миграционните 

потоци. За голяма част от тези структурни предизвикателства е нужен отговор на 

местно, национално, регионално и международно равнище, както и дългосрочен 

ангажимент. ЕС в качеството си на привилегирован партньор е в готовност да даде 

своя принос. 

 

5. В този контекст и като отбелязва надигащите се протести срещу нарушенията на 

правата на човека, неравенството, корупцията и безнаказаността, ЕС изразява 

загриженост относно нестабилността на на социалния договор и оспорването на 

легитимността на държавата, вече накърнена поради слабото ѝ присъствие в някои 

региони. Постепенното нарастване на несигурността и последиците от нея, засягащи 

най-много гражданското население, обостри ситуацията в региона, белязана от 

многобройни кризи с безпрецедентни хуманитарни последици, включително 

увеличаването на броя на вътрешно разселените лица и бежанците, принудително 

разселеното население, злоупотребите, между- и вътреобщностното напрежение, 

умножаването на повтарящите се продоволствени и хранителни кризи и нарастването 

на здравните потребности, както и трудността да бъдат въведени държавни услуги в 

конфликтните зони. Като отчита, че нестабилността допринася и за незаконната 

миграция, ЕС продължава да е ангажиран с партньорите си от Сахел в тези области. 
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6. Всички тези предизвикателства, активизирането на въоръжените групировки, някои 

от които са част от международни терористични групи, влошаването на 

несигурността — често трансгранична, както и призивите за подсилване на 

политическите и хуманитарните ответни мерки, подтикнаха правителствата от 

региона и международните им партньори да отговорят колективно и съгласувано, 

включително чрез полагането на големи усилия в областта на сигурността, 

развитието, управлението и възстановяването на мира: създаването на Г-5 от Сахел 

през 2014 г., което доведе до засилване на влиянието на обединените сили от 2017 г. 

насам, и установяването на многонационални съвместни оперативни сили за борба 

срещу „Боко Харам“ в рамките на Комисията за басейна на езерото Чад (2014 г.). 

Успоредно с това бяха създадени последователно Алиансът за Сахел през 2017 г., 

Партньорството за сигурността и стабилността в Сахел (P3S) през 2019 г., а последно 

и Международната коалиция за Сахел през 2020 г., като рамка за политически и 

стратегически ангажимент в Сахел. За да могат тези усилия да продължат да дават 

резултат, те трябва да бъдат подсилени допълнително във всички области. 

 

7. Тези заключения на Съвета имат за цел да се поеме щафетата от стратегията от 

2011 г., преразгледана през 2014 г., и нейния регионален план за действие за периода 

2015—2020 г., в настоящия контекст и като се вземат предвид тези важни събития. 

Заключенията допълват и подсилват стратегиите по отношение на Сахел на 

държавите — членки на ЕС, в рамките на интегриран подход, който цели укрепването 

на полезните взаимодействия и последователността между различните участници и 

инструменти, активни в Сахел. 

 

8. ЕС подкрепя държавите от Сахел в усилията им да отговорят в пълна степен на 

стремежите на местното население и иска да засили подкрепата си, като наблегне 

повече на политическото измерение и постави управлението в центъра на действията 

си. 
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9. Тази нова стратегия засяга в географско отношение основно петте държави от Г-5 от 

Сахел: Буркина Фасо, Мали, Мавритания, Нигер и Чад. При това тя установява 

действието на ЕС в по-широките рамки на регионалните и трансгранични 

предизвикателства, от ситуацията в Либия до несигурността в басейна на езерото Чад 

и Гвинейския залив, от западния бряг до динамичните отношения в Източна Африка, 

като взема предвид преплитането на различни регионални, континентални и световни 

предизвикателства. ЕС също така ще впише интервенциите си в Сахел в контекста на 

формалните и неформалните политически, културни и търговски връзки, които 

съществуват по-конкретно между Сахел и Северна Африка. 

 

Постоянно адаптиращо се дългогодишно партньорство 

 

10. Тази стратегия е продължението на солидно и дългогодишно партньорство със Сахел. 

В периода 2014—2020 г. ЕС мобилизира всичките си инструменти, от хуманитарната 

помощ до подкрепата за отбранителните сили и силите за сигурност, като се мине 

през стабилизирането и подкрепата за устойчивото развитие, на всички равнища на 

сътрудничество: национално, регионално, континентално, международно и 

тематично. Размерът на глобалните бюджети беше повече от удвоен. Условията и 

редът за предоставяне на помощ бяха адаптирани така че да може да се подкрепят по-

специално сигурността и стабилността. Бяха създадени нови инструменти за 

сътрудничество, за да се увеличи бързината и въздействието на подкрепата на ЕС, 

като например Извънредният доверителен фонд и така наречените мисии за 

„изграждане на капацитет в подкрепа на сигурността и развитието“. За пръв път в 

историята си ЕС разположи в Мали действие за стабилизиране съгласно член 28 от 

Договора за Европейския съюз. Съюзът преразгледа реда и условията за използването 

на Механизма за подкрепа на мира в Африка, за да може да подкрепи обединените 

сили на Г-5 от Сахел и друго действие от по-регионален характер на Интегрираната 

многостранна мисия на ООН за стабилизиране в Мали (MINUSMA). Механизмът за 

подкрепа на мира в Африка също подпомага от 2016 г. Многонационалните 

съвместни сили в борбата им срещу „Боко Харам“. 
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11. Разгръщането на две граждански мисии (EUCAP Sahel Niger през 2012 г. и EUCAP 

Sahel Mali през 2014 г.) и на една военна мисия (EUTM Mali през 2013 г.), които имат 

за цел, при спазване на съответните им мандати, подкрепата за целия регион, 

допринася за укрепването на капацитета на отбранителните сили и на силите за 

сигурност с оглед на гарантирането на защитата на населението. От 2019 г. насам това 

усилие за регионализация на европейското действие се допълва от действието на 

регионално консултативно и координационно звено. Няколко държави — членки на 

ЕС, участват в борбата с тероризма, по-конкретно в рамките на операция „Баркан“ и 

работна група „Такуба“, или като подкрепят държавите от Г-5 от Сахел във военната 

област, включително в рамките на двустранни споразумения и двустранно военно 

сътрудничество. Освен това ЕС подкрепя рамката за спазване на правата на човека и 

на международното хуманитарно право. Все повече държави — членки на ЕС, 

заявяват ангажимент в рамките на MINUSMA. Тези усилия са свидетелство за 

европейския ангажимент за мира, сигурността, стабилизирането на положението и 

защитата на цивилното население в Сахел. 

 

12. ЕС изразява задоволство от предоставяната от международната общност подкрепа за 

Сахел. Съюзът приветства всички усилия за осигуряване на по-добра координация и 

съгласуваност на многобройните инициативи в полза на региона, и по-конкретно 

Алианса за Сахел, Партньорството за сигурността и стабилността в Сахел и 

Коалицията за Сахел, в които участва ЕС. ЕС продължава да е ангажиран с четирите 

стълба, набелязани през април 2020 г. и запазени в рамките на Коалицията за Сахел, 

на базата на стремеж към изграждане на автономност и тясно сътрудничество за всеки 

стълб: i) борба с тероризма, ii) укрепване на капацитета на националните сили за 

отбрана и сигурност и на обединените сили на Г-5 от Сахел, iii) въвеждане на 

държавните структури, администрациите и основните услуги в контекста на 

стабилизирането и iv) действия в областта на развитието. 
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13. Съвместно с Изпълнителния секретариат на Г-5 от Сахел, ЕС има първостепенна роля 

по отношение на координирането и управлението на стълбове ii) и iii), групирани в 

рамките на Партньорството за сигурността и стабилността в Сахел, чийто секретариат 

е интегриран към Европейската служба за външна дейност. Като един от основателите 

на Алианса за Сахел, ЕС ще продължи да се ангажира по отношение на тази 

инициатива като част от своята подкрепа за развитието. 

 

Амбициозна, приобщаваща и гъвкава стратегия, основана на принципа на отчетност 

 

14. ЕС желае да изтъкне отново своите основополагащи принципи в партньорството си с 

държавите от Сахел и се ангажира да адаптира работните си методи, за да оптимизира 

въздействието на оказваната от него подкрепа с цел да допринесе за устойчиво 

подобряване на условията на живот на населението в Сахел. Ето защо при 

изпълнението на своята стратегия ЕС ще обърне особено внимание на ефикасността 

на своите действия, както и на зачитането на принципите за ненанасяне на вреда и да 

не се пренебрегва никой. 

 

15. Зачитането и утвърждаването на правата на човека, включително равенството между 

половете, както и защитата на личността от намеса в нейния интегритет ще продължат 

да са в центъра на действията на ЕС във всички области на интервенция в Сахел. 

 

16. Като отчита необходимостта от постигане на конкретни резултати във възможно най-

кратки срокове, ЕС иска да впише своето действие в рамките на партньорство, 

основано на отговорността на всеки партньор за изпълнение на неговите 

ангажименти. Тази взаимна отчетност се основава на тесен и дълготраен политически 

диалог, който дава възможност за напредък по съвместно определени приоритетни 

точки, в атмосфера на доверие. Тя има за цел да стимулира осъществяването на 

конкретни и измерими цели, по-специално в областта на управлението, принципите 

на правовата държава и борбата с корупцията и безнаказаността. 
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17. В Съвместната декларация от 28 април 2020 г. беше потвърдено, че държавите от Г-5 

от Сахел носят основната отговорност за регионалното стабилизиране. За да се 

постигне максимално въздействие, действията на ЕС трябва да се основават на 

непоклатимата политическа воля и безусловната ангажираност на правителствата от 

Сахел, както и на местните власти, с оглед изпълнение на техните ангажименти и 

мобилизиране на необходимия капацитет. Сахел се ползва със значителна външна 

подкрепа, по-специално от ЕС. Въпреки нейния мащаб, тази подкрепа не може да 

бъде напълно ефикасна без силната ангажираност на властите в Сахел, както и на 

местно и общностно равнище. 

 

18. ЕС ще продължи да оказва на най-уязвимото население спешна подкрепа и 

хуманитарна помощ, за да се отговори на кризите, в съответствие с международните 

хуманитарни принципи. ЕС ще продължи да насърчава активно спазването на 

международното хуманитарно право от партньорите му в Сахел, да укрепва защитата 

на цивилното население, да припомня, че е важно да се гарантира безопасен и 

безпрепятствен хуманитарен достъп до засегнатите от конфликтни ситуации уязвими 

лица, и да укрепва гражданско-военната координация, по-специално с оглед защита и 

утвърждаване на хуманитарните принципи. В рамките на интегриран и съгласуван 

подход към своите действия ЕС ще надгражда върху връзката между хуманитарната 

помощ, подкрепата за устойчивото развитие и подкрепата за мира. 

 

19. ЕС ще продължи да подкрепя социалното сближаване, стабилизирането, 

предотвратяването на конфликтите и на трансграничната престъпност, 

посредническите усилия и укрепването на мира, като работи за преодоляване на 

непосредствените първопричини за несигурността и нестабилността. Той ще 

продължи да подкрепя усилията за ограничаване на разпространението на 

нестабилността. ЕС ще продължи да обръща особено внимание на най-уязвимите по 

отношение на сигурността региони, по-специално региона на Липтако Гурма и 

езерото Чад. 



 

 

7723/21   vat/ags 9 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.1.B  BG 
 

 

20. В рамките на приобщаващ подход ЕС ще се стреми също така да разчита на 

съдействието на децентрализираните органи и на гражданското общество в цялото му 

многообразие. 

 

21. ЕС ще адаптира своя подход към съответния контекст, като взема предвид 

специфичните нужди на населението, децентрализираните структури и държавите. 

Въз основа на своя опит и за да адаптира действията си възможно най-добре, ЕС ще 

продължи да разчита и на своите делегации и на представителите на своите държави 

членки в Сахел и да подкрепя проучвания и анализи, включващи свързаното с пола 

измерение и насочени към по-добро разбиране на регионалните, националните и 

местните проблеми и предизвикателства, както и на специфичните нужди на 

населението, така че да им отговори по подходящ начин. 

 

22. При действията си и в съответствие с приоритетите си ЕС ще вземе предвид преди 

всичко националните и регионалните политики и стратегии в Сахел, както и приноса 

на регионалните организации, по-специално на Икономическата общност на 

западноафриканските държави и на Африканския съюз. Предпочитаните рамки за 

действията на ЕС ще бъдат по-конкретно приетите на регионално равнище „Стратегия 

за развитие и сигурност“ на държавите от Г-5 от Сахел от 2016 г. и „Интегрираната 

рамка за приоритетни действия“ от 2020 г., Планът за действие при извънредни 

ситуации за нейното изпълнение и Планът за приоритетни инвестиции. 

 

23. С оглед предприемането на ефикасни и бързи действия с трайно въздействие ЕС ще 

даде приоритет на съвместните инициативи и ще продължи да подобрява вътрешната 

си координация. За тази цел ЕС ще разчита и на своя специален представител за 

Сахел. Освен това ЕС ще следи за осигуряването на подходяща координация на 

усилията с международните партньори, по-специално от Г-5 от Сахел, 

Икономическата общност на западноафриканските държави, Африканския съюз, ООН 

и международните финансови институции, както и със стратегически двустранни 

партньори, които споделят ангажимента да допринасят за стабилността и развитието 

на Сахел. Коалицията за Сахел и нейните стълбове осигуряват привилегирована рамка 

за това, без да се засягат вътрешните процеси на вземане на решения в ЕС. 
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24. ЕС ще продължи да се застъпва за това координационните форуми като Коалицията за 

Сахел, включително управленските структури на нейните стълбове, да останат 

гъвкави, приобщаващи и олекотени, за да се гарантира в максимална степен 

ефективността и ефикасността. 

 

Стратегически приоритети 

 

25. Стратегията на ЕС за Сахел ще осигурява рамката за политиката и за действията на 

ЕС в Сахел. ЕС подчертава значението на „гражданския и политическия подем“: нов 

политически и управленски пакт, насочен по-специално към краткосрочното 

стабилизиране, и перспективи за устойчиво социално, екологично и икономическо 

развитие в дългосрочен план отвъд усилията във военната област. ЕС ще продължи да 

подкрепя четирите стълба на коалицията, като зачита тяхната автономност. 

 

26. В съответствие със заключенията на Съвета от 2020 г. относно външната дейност на 

ЕС в областта на предотвратяването на тероризма и насилствения екстремизъм и 

борбата с тях, ЕС ще продължи да участва активно в борбата с тероризма и 

въоръжените групировки, както и с трансграничния трафик и организираната 

престъпност. В това отношение ЕС ще продължи да подкрепя усилията в областта на 

сигурността на държавите от Г-5 от Сахел и на техните обединени сили, включително 

чрез военните и гражданските мисии по линия на общата политика за сигурност и 

отбрана (ОПСО). ЕС приветства ангажираността, с която няколко държави — членки 

на ЕС, подпомагат бойните действия на въоръжените сили на Мали в рамките на 

работна група „Такуба“. 
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27. ЕС ще продължи да подкрепя реформата в сектора на сигурността чрез подобряване 

на оперативната ефективност и управлението на човешките ресурси, повишаване на 

прозрачността, включително финансовата прозрачност, и укрепване на механизмите 

за контрол и за вътрешна отчетност. Той ще продължи да насърчава по-централната 

роля на силите за вътрешна сигурност в усилията за укрепване на доверието между 

населението и държавата, по-специално като призовава за постепенно заместване на 

въоръжените сили на местно равнище със силите за вътрешна сигурност и за 

подобряване на тяхната комуникация със засегнатото население. Подкрепата на ЕС за 

реформата в сектора на сигурността следва да продължи да допринася за връщането 

на човешката сигурност и да продължи да се основава на принципите на 

демокрацията, зачитането на правата на човека и международното хуманитарно 

право, по-конкретно хуманитарния достъп и защитата на цивилното население. 

 

28. ЕС е готов да засили подкрепата си за ефективното и справедливо управление на 

всички територии, отговорното държавно присъствие и приобщаващото предоставяне 

на основни обществени услуги за цялото население в дух на стабилизиране и 

развитие. За да се даде възможност на публичните институции и на местните власти 

да изпълняват тези основни функции, ЕС е готов да съдейства на държавите от Сахел 

в осъществяването на инициативи за укрепване на доверието между населението и 

институциите, по-специално като подпомага процесите на децентрализация и по-

голямото участие на хората във вземането на решения на местно равнище. 
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29. ЕС ще обърне особено политическо внимание на усилията в областта на управлението 

и принципите на правовата държава. Той ще подкрепя реформите и ще допринася за 

изграждането на капацитет, по-специално на институционален капацитет. Той е готов 

да съпътства ключовите моменти на демокрацията, по-специално дискусиите относно 

социалния договор, изборните процеси и приобщаващия характер на политическите 

процеси и реформите. Изпълнението на Споразумението за мир и помирение в Мали в 

резултат на процеса от Алжир от 2015 г. и усилията за стабилизиране в централната 

част на Мали, както и очакваните в този контекст реформи, ще бъдат наблюдавани 

отблизо. В този контекст ЕС ще продължи също така да подкрепя децентрализацията 

и дейностите на гражданското общество. 

 

30. ЕС ще продължи да следи внимателно и да е готов да подкрепя усилията за борба с 

корупцията и с нарушенията на правата на човека, включително от страна на силите 

за отбрана и сигурност, за борба с усещането за несправедливост, изоставяне или 

липса на защита, които в момента като че ли подкопават социалния договор между 

държавите и гражданите и подхранват набирането на хора от въоръжените 

групировки. Нарушенията на правата на човека или на международното хуманитарно 

право трябва да са предмет на наказателно преследване и отговорните лица трябва да 

бъдат подведени под отговорност. ЕС ще продължи да обръща специално внимание 

на сектора на правосъдието като цяло и на механизмите за отчетност с цел борба с 

безнаказаността и възстановяване на общественото доверие в съдебната система. ЕС 

ще продължи да насърчава, защитава и зачита всички права на човека и всички 

основни свободи и да подкрепя техните защитници. В този контекст той ще продължи 

да подкрепя журналистите при свободното упражняване на техните задължения, както 

и да насърчава свободата на изразяване. 
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31. Европейският съюз остава ангажиран с утвърждаването, защитата и зачитането на 

всички човешки права и с цялостното и ефективно изпълнение на Пекинската 

платформа за действие и Програмата за действие на Международната конференция за 

населението и развитието, както и с резултатите от съответните конференции за 

преглед, и във връзка с това продължава да е ангажиран със защитата на сексуалното 

и репродуктивното здраве и произтичащите от това права. Във връзка с това ЕС 

заявява отново ангажимента си да утвърждава, защитава и реализира правото на всеки 

човек да има пълен контрол и да взема свободно и отговорно решения по въпросите, 

свързани с неговата сексуалност и със сексуалното и репродуктивното му здраве, без 

дискриминация, принуда или насилие. Освен това Европейският съюз подчертава 

необходимостта от всеобщ достъп до информация и образование относно сексуалното 

и репродуктивното здраве, които са качествени, достъпни и изчерпателни, 

включително до широкообхватно сексуално образование, и до здравни услуги. 

 

32. В съответствие с Програмата за жените, мира и сигурността на ООН и своя план за 

действие1 ЕС ще обърне специално внимание на равенството между половете и на 

ролята на жените, по-специално за изграждането и поддържането на мира, по-доброто 

управление и устойчивото развитие. Той ще подкрепя усилията за овластяване, 

пълноценно, равноправно и съдържателно участие и представителство на жените. ЕС 

ще засили действията си за борба със сексуалното и основаното на пола насилие, по-

специално срещу жените и момичетата. 

 

33. ЕС ще обърне специално внимание на въпроса за децата, засегнати от конфликта и от 

кризата със сигурността, по-специално посредством осигуряваната от него подкрепа 

за реформата в сектора на сигурността, и подчертава, че е наложително да се 

предотвратяват и прекратяват нарушенията на правата на децата, включително 

тяхното набиране и използване, и тези деца да се реинтегрират в обществото. 

                                                 
1 Резолюция 1325 (2000) на Съвета за сигурност на ООН и последващите резолюции 

относно жените, мира и сигурността, както и плана за действие на ЕС. 

https://undocs.org/fr/S/RES/1325(2000)
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
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34. В съответствие с Резолюция 2250 относно младежта, мира и сигурността2 ЕС ще 

подкрепя властите, за да поставят младите хора в центъра на политиките и в центъра 

на развитието, да инвестират в качествено образование, в младежката заетост и 

участието на младите хора. Подобряването на техните перспективи, особено за 

младите жени и момичетата, ще изисква диференциран подход, съобразен с техните 

потребности и очаквания, както и със социално-икономическия контекст. 

 

35. Като остава на първа линия за постигането на целите за устойчиво развитие (ЦУР), 

определени в Програмата до 2030 г., ЕС ще запази борбата с бедността и другите ЦУР 

на централно място в своите действия. В изпълнение на целите на Парижкото 

споразумение ЕС ще насърчава държавите от Сахел в техните усилия за устойчиво и 

приобщаващо развитие, включително за защитата на местообитанията, опазването на 

биологичното разнообразие и борбата с опустиняването. Като съзнава преките 

последици от него за населението, включително по отношение на сигурността, ЕС ще 

продължи да подкрепя усилията за борба с изменението на климата. Той ще продължи 

да подкрепя по-голяма устойчивост на общностите, да участва в международните 

усилия за ограничаване на въздействието на COVID-19, както и да оказва съдействие 

за структурните икономически реформи и създаването на достойни работни места. 

 

36. В подкрепа на икономиките на Сахел и на тяхната диверсификация ЕС ще насърчава 

също и увеличаването на устойчивите частни инвестиции. 

 

37. Като отчита важните предизвикателства пред устойчивото развитие, а също и пред 

стабилизирането на региона, породени от въпросите, свързани с достъпа до земя, 

вода, включително питейна вода, и до други природни ресурси, ЕС ще насърчава 

тяхното устойчиво, интегрирано и приобщаващо управление, както и 

сътрудничеството на регионално, национално и местно равнище в това отношение. За 

да се намали сериозната несигурност в областта на продоволствието и изхранването, 

ЕС ще насърчава и укрепването на устойчивите селскостопански системи. 

                                                 
2  Резолюция 2250 (2015) на СС на ООН 

https://undocs.org/fr/S/RES/2250(2015)
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38. ЕС желае да продължи да насърчава едно ползотворно сътрудничество в областта на 

миграцията, като се опира на конструктивните партньорства, установени през 

последните години. 

 

39. ЕС ще продължи да работи в Сахел и със своите сахелски партньори за укрепването 

на многостранната система, в центъра на която стои Организацията на обединените 

нации. Той ще допринася за гладкото функциониране на многостранното 

сътрудничество, заедно с регионалните организации, като например ECOWAS и АС, и 

организациите на ООН в Сахел, включително Службата на ООН за Западна Африка и 

Сахел (UNOWAS) и специалния координатор за развитието на Сахел. Като приветства 

ключовата роля на MINUSMA, по-специално в подкрепа на изпълнението на 

Споразумението за мир и помирение в Мали, в чийто Комитет за наблюдение на 

изпълнението членуват ЕС и ООН, ЕС ще работи за привеждането в действие на 

техническото споразумение между ЕС, ООН и държавите от Г-5 от Сахел с цел 

предоставяне на оперативна и логистична подкрепа на съвместните сили3. Освен това 

той е готов да проучи най-подходящите начини за подпомагане на укрепването на 

капацитета на Изпълнителния секретариат на Г-5 от Сахел. ЕС е готов освен това да 

допринесе за международните обсъждания относно дългосрочното и предвидимо 

финансиране в подкрепа на обединените сили на Г-5 от Сахел. 

 

Широка палитра  от инструменти в полза на стратегическата визия 

 

40. ЕС потвърждава отново готовността си да мобилизира своите инструменти в цялото 

им разнообразие при изпълнението на стратегията си. Един засилен политически 

диалог между ЕС и неговите държави членки, от една страна, и Г-5 от Сахел и всяка 

от неговите държави членки, от друга страна, включително на най-високо равнище, 

следва да даде възможност за съвместен напредък и преглед на поставените цели. ЕС 

разчита също така на решаващото действие на своя специален представител за Сахел, 

за да се засили цялостната съгласуваност на действията на ЕС и да се допринесе за 

политическия диалог и международната координация. 

                                                 
3  Както е предвидено в Резолюция 2391 (2017) на СС на ООН 

https://undocs.org/fr/S/RES/2391(2017)


 

 

7723/21   vat/ags 16 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.1.B  BG 
 

 

41. В допълнение, и като част от своята подкрепа за демокрацията, управлението и 

правата на човека, ЕС ще може да мобилизира своите мисии за провеждане на избори, 

за да съдейства при националните изборни процеси. Той ще може освен това да се 

опре на разработването на политика за надлежна проверка в областта на правата на 

човека, както е предвидено в Плана за действие на ЕС относно правата на човека и 

демокрацията за периода 2020—2024 г. Когато е целесъобразно, ЕС си запазва 

възможността да преразгледа подкрепата си и да мобилизира по всяко време режима 

си на ограничителни мерки, свързан с тежки нарушения на правата на човека по света. 

 

42. В рамките на подхода „Екип Европа“ създаването на Инструмента за съседство, 

сътрудничество за развитие и международно сътрудничество – глобална Европа ще 

даде възможност за участие в усилията за постигане на целите за устойчиво развитие, 

както и във финансирането на действия в областта на предотвратяването на 

конфликти, стабилизирането, консолидирането и опазването на мира. То ще даде 

възможност също така за продължаване на европейската подкрепа за укрепване на 

капацитета на военните участници при предвидените в инструмента обстоятелства, в 

подкрепа на развитието и сигурността за развитие. Създаването на Европейския 

механизъм за подкрепа на мира ще позволи подпомагането на действия за укрепване 

на капацитета във военната област или в областта на отбраната, по-специално в 

подкрепа на мандатите на мисиите по линия на ОПСО, за подпомагане на 

обединените сили на Г-5 от Сахел и на държавните институции. Освен това 

мобилизирането на новите иновативни финансови инструменти на ЕС също ще бъде 

от особено значение за устойчивото развитие на региона. 
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43. ЕС ще продължи също така да допринася за укрепването на капацитета в областта на 

отбраната и на сигурността чрез мобилизиране на мисиите си по линия на ОПСО и 

чрез по-нататъшно изпълнение на адаптирания мандат на EUTM Мали, по-специално 

децентрализираните действия и регионалното измерение на мисията, включително в 

полза на обединените сили на Г-5 от Сахел. ЕС ще продължи да адаптира мисията в 

зависимост от нуждите и събитията на място. Той ще допринесе и за „гражданския и 

политическия подем“ чрез своите граждански мисии по линия на ОПСО и подкрепата 

им за  въвеждането на държавните структури и за реформата на управлението в 

сектора на сигурността. 

 

44. ЕС ще си осигури амбициозна политика в областта на комуникацията с 

обществеността, за да повиши осведомеността относно естеството и обхвата на 

действията си в подкрепа на Сахел. Той ще продължи освен това да се бори с опитите 

за дезинформация и хибридните заплахи. Той ще насочи комуникацията си и към 

местните общности, като се стреми например да осигури превода на своите 

съобщения за обществеността на основните езици на региона. Тези усилия в областта 

на информацията следва да позволят оказването на съдействие и подкрепата на 

инициативите за мир и за помирение в национален план и между общностите. 
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45. За да осигури постоянно политическо наблюдение на изпълнението на своята 

стратегия и да бъде в състояние, когато е необходимо, да адаптира действията си в 

зависимост от развитието на положението, както и от извлечените поуки, ЕС ще 

определи конкретни приоритетни цели по държави и по региони, в консултация с 

партньорите от Сахел. Съветът желае да може да разчита на делегациите на ЕС и на 

акредитираните представителства на своите държави членки за тази цел, които да 

осигурят редовно наблюдение на изпълнението на съответните ангажименти във 

всяка от държавите от Г-5 от Сахел и да определят действията, които да бъдат 

предприети за постигането на тези цели. Съветът ще прави редовен преглед на 

напредъка по приоритетите на ЕС. Той ще бъде споделян с другите партньори на 

Коалицията за Сахел, за да се допринесе за съгласуваността на международните 

действия в региона. Съветът приканва върховния представител на ЕС и Европейската 

комисия да предложат механизми за привеждане в действие, за наблюдение и за 

оценка на тази стратегия. 

 

Заключителни забележки 

 

46. Решен да адаптира своите цели и методи към променящите се обстоятелства, ЕС 

изтъква отново желанието си да укрепи и задълбочи партньорството си с Г-5 от Сахел, 

неговите държави членки, неговите институции и неговото население. В дух на 

взаимна отчетност и въз основа на конкретни ангажименти, популяризирани сред 

засегнатото население, ЕС желае да има възможността да допринесе в още по-голяма 

степен за укрепването на демокрацията, мира и стабилността и устойчивото развитие 

на Сахел в полза на населението на Сахел. 

 

 


		2021-04-19T09:37:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



